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海軍大氣海洋局航船布告 

第 1 號 

臺 灣 海 域 
高雄港 － 起重機維修作業 

位    置 高雄港第110號碼頭。 
說    明 106年1月3日0800時至1月23日1800時，在上述位置進行起

重機維修作業；作業期間，吊臂平放伸出海面約75公尺，
航經該水域船隻，請注意避讓。 

關係圖書 普通海圖第 0341B, 0341C 號。  
根    據 臺灣港務股份有限公司高雄港務分公司105年12月29日高

港港行字第1053102058號函。 
備    註 本局航船布告網址：http://navy.mnd.gov.tw 
 

 海軍大氣海洋局局長 
中華民國 106 年 1 月 5 日 海軍上校   崔 怡 楓 
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No. 1 

Taiwan Waters 
Kaohsiung Harbor – Crane Maintenance Work 

Positions  - Wharf No.110 of Kaohsiung Harbor. 
Details        - The container crane at the above position is undertaken the 

maintenance work from 0800hrs January 3rd to 1800hrs 
January 23rd, 2017. During the period, the boom will be 
extended about 75 meters seawards. Mariners are advised to 
navigate with caution in the area.  

Chart affected  - NMOO Charts 0341B, 0341C.  
Source  - Port of Kaohsiung, Taiwan International Ports Corporation 

Ltd., letter No. 1053102058 dated December 29th, 2016. 
Remarks  - Notice to Mariners Website: http://navy.mnd.gov.tw 
 

 CAPT I-Fong Tsui 
Commanding Officer, NMOO 
Zuoying, Taiwan, 
Republic of China 

 
 


